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Las lavurs da rumida han cumenzà. FOTO R. MAYER, RTR

Tschintg bovas han donnegià
la via tranter Scuol e S-charl

Pervi da la ferma plievgia dals ul-
tims dis ha i dà gronds donns vi
da la via da Scuol a S-charl. En
tut èn vegnidas giu tschintg bo-
vas, quatter pitschnas ed ina
gronda. La bova gronda è vegni-
da giu en la Val Trigl cun radund
5000 meters cubics, quai ch’è ra-
dund 500 chargias da camiuns.

La via e stada serrada fin gievgia
avantmezdi. Donns n’hai betg
dà mo vi da la via, mabain er vi
dals rempars da protecziun per la
via. Quant gronds ch’ils donns
èn n’è anc betg enconuschent.
Tenor la vischnanca da Scuol du-
ran las lavurs da rumir anc ra-
dund 15 dis.

En il Trentino ha in urs attatgà
venderdi in um che tschertgava
bulieus. Sco pliras medias talia-
nas rapportan haja l’ursa vulì
stgatschar l’um per proteger ses
dus pitschens. L’um è vegnì
blessà vi da bratscha e chommas
ed è en l’ospital. Ussa vulan ins
pigliar l’ursa, betg per mazzar
ella, mabain per pudair prote-

ger la populaziun, quai han las
autoritads dal Trentino decidì.
Tar l’ursa sa tracti da «Daniza»
che porta in emettur e ch’ap-
partegn a la gruppa dad urs
ch’ins aveva mess en libertad en
il Trentino. «Daniza» è la mam-
ma d’in urs (M2) ch’ins aveva
observà il 2010 en l’Engiadina
Bassa.

In urs ha attatgà in um

In’ulteriura emna cun aura variabla
Situaziun generala: Aria pli umi-
da e labila vegn vers las Alps.
Oz: En il Grsichun fai aura detg
sulegliva cun nivels auts. Il suen-
termezdi poi dar singuls urizis u
uradis en las Alps e Prealps. La
temperatura maximala è en il
nord tranter 19 e 22 grads,
en l’Engiadina fin 16
grads.
Prognosa: En il nord èsi
il mardi puspè ferm sur-
tratg ed i plova per part. Da mes-
emna fin venderdi fai aura varia-
bla cun scleridas ed urizis e maxi-
malmain 18 grads. En il sid èsi il
mardi ferm surtratg cun urizis ed
uradis. Da mesemna fin venderdi
èsi per part sulegliv cun singuls
urizis.
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DA FADRINA HOFMANN*

Far vacanzas en in pa-
jais ester è adina er

ina pussaivladad per viver
in temp en in auter
mund. Ed igl è ina pus-
saivladad per reflectar da-
vart ses agen pajais ed
uschia era da far patratgs
davart sasez. Nossas va-
canzas da stad avain nus
passentà gia per la segun-
da giada en Germania da
l’ost. Tge? Tgi fa vacanzas
là si? Nus. E savais tge?
Igl è smaladì bel en l’ante-
riura DDR. Nagut cun
Plattenbauten, Trabis e
maschinas da lavar che
vegnan er anc duvradas
per prender or il cros da
fritga per far cumpot. Na-
gut cun neonazis e pessi-
missem collectiv – almain
betg durant quests dis da
stad a la riva dal flum
Dahme.

Per nus è l’orizont qua
incredibel vast e la

stad è anc quai ch’ins
s’imaginescha sut il term
«stad». Chalira, bucca da
glatsch e pes bluts. Ils uf-
fants pon giugar tut il di
en l’aua d’in dals tschient
lais, pavlar las andas e far
chau ad ina da las milli
bartgas. Mamma po seser
patgific sin la bartga da
remblar rentada vi dal
piogn e leger senza nau-
scha conscienza la «Bild»:
«Weltmeisteeer!» Durant
quests dis da stad na datti
betg la Germania da l’ost.
La victoria da la squadra
naziunala da ballape
unescha. La «Mauer» è be
anc istorgia.

Cun la Germania da
l’ost associescha

mintgin subit ils 40 onns
da la DDR. Sch’ins sesa
percunter ozendi cun giu-
vens Ossis enturn in fieu

e fa dumondas na sa re-
gorda prest nagin pli dal
temp da las raziuns, da la
bandiera cun circul e
martè sin il balcun u da
nums sco Marx e Mielke.
Ils autos – Trabant, Wart-
burg – quels èn anc in te-
ma. Là aud’ins in zic no-
stalgia. Ma uschiglio vegn
discutà sur da temas sco
en mintga runda da giu-
vens. Mia generaziun en
Germania da l’ost ha be
anc las regurdientschas
dals geniturs en l’ureglia.
E tuttina èn ils Ossis au-
ters. Auters ch’ils Tudestgs
che jau enconusch, auters
ch’ils Svizzers, auters che
jau.

En Germania da l’ost
datti la meglra turta

da tut il mund. Ils Ossis
na baivan betg vin, ma
biera. En mintga chasada
datti anc en x in lieu in
«Wandschrank». Igl exi-
stan anc circus da fami-
glia, nua che sis persunas
emplainan duas uras cun
in program varià. Mintgin
ha varsaquantas rollas, tut
ha in touch famigliar ed è
tuttina en sia atgna ma-
niera spectacular. En Ger-
mania da l’ost è in tractor
in «Trecker», ina matta-
tscha ina «Püppi» e «no»
vul dir «gea».

Cuntradas furman in
uman tant sco l’istor-

gia da ses pajais u la
societad. Mias experien-
tschas en Germania da
l’ost m’han dà da pensar.
Jau viv en las muntognas,
nua ch’il tschiel n’è betg
vast, ma anc fitg blau. Jau
viv en in pajais democra-
tic, nua che tuts han teo-
reticamain insatge da dir
e nua che tut vegn regla-
mentà stretgamain. Jau
viv en ina minoranza e
ma sent gia adina autra.
Hm. Forsa hai jau tuttina
dapli cuminaivel cun in
Ossi che quai ch’i para.

* Fadrina Hofmann è redactura regiu-
nala tar la «Südostschweiz» e pas-
senta gugent sias stads davant las
portas da Berlin.

Ina Rumantscha en visita
en «Ossi-Deutschland»

■ CONVIVENZA

Vocabulari

Germania
da l’0st = Ostdeutschland
smaladì = verdammt
cros = Kern
riva = Ufer
flum = Fluss
term = Begriff
pavlar = füttern
anda = Ente
far chau = zuwinken
bartga da remblar= Ruderboot
rentà = festgemacht
piogn = Steg
fieu = Feuer
bandiera = Fahne
circul e martè = Zirkel und

Hammer
varsaquants = einige, etliche

Die Kolumne «Convivenza» er-
scheint in der Regel am Montag in
der «Südostschweiz» und in der
romanischen Tageszeitung «La
Quotidiana». Unterstützt wird das
Projekt von der romanischen
Sprachorganisation Lia Ruman-
tscha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen,
gibt es im Internet eine deutsche
Übersetzung, und zwar unter
www.suedostschweiz.ch/commu-
nity/blogs/convivenza.
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